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Tha  copy  filmed  hera  has  b««n  reproducsd  thanks 
to  the  generosity  of  : 
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Library 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grica  à  la 
générosité  de: 
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The  images  appearing  hère  ara  the  beat  quailty 
possible  considering  the  condition  and  iegibillty 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  iaa  conditions  du  contrat  de 
filmage. 


Original  copias  in  printad  paper  covers  ara  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
the  lest  page  with  a  printad  or  iilustrated  Impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printad  or  iilustrated  impres- 
sion, and  anding  on  the  lest  page  with  a  printad 
or  iilustrated  impression. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impreaaion  ou  d'illustration,  soit  par  la  second 
plat,  salon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  pat  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  lest  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^-  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  y  (meanirig  "END"), 
whichever  applies. 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  la  symbole  -^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  ▼  signifie  "FIN". 


iVlaps,  plates,  charte,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  ieft  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  aa 
required.  The  fo!lowing  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartaa,  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  aaui  cliché.  Il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  la  nombre 
d'Images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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CLERGÉ  BU  DIOCÈSE  DE  MONTRÉAL, 

ACCOMPAGNANT    LE 

iHAJVDËlflEJWT    DU    1    JAl^VIER    1805. 


Rome,  le  l  Janvier  1865. 
Chers  Collaborateurs, 

Vous  recevrez-,  avec  la  présenle,  le  Mandement,  publiant 
les  Lettres  Apostoliques  du  8  Décembre  dernier,  dans  les- 
quelles Sa  Sainteté  Pie  IX.  condamne  les  erreurs  qu'en- 
fanle  la  perversité  de  notre  siècle,  avec  copie  des  dites 
Lettres  et  du  Syllabus  y  joint,  en  latin  et  en  français.  Ces 
documents  sont  si  imporlants  qu'ils  doivent,  après  avoir 
circulé  partout  pour  purger  le  monde  de  ses  erreurs,  être 
précieusement  déposés  dans  nos  archives  pour  y  être  con- 
servés jusqu'à  la  fin  des  temps  :  Ad perpetuam  rei  mémo- 
riam. 

En  vous  faisant  expédier  des  copies,  en  langue  vulgaire, 
de  ces  Rescrits  Apostoliques,  j'ai  voulu  voua  épargner  la 
peine  d'en  faiie  vous  mêmes  la  traduction,  lorsque  vous 
croirez  devoir  en  faire  usage  en  Chaire  ou  ai  heurs. 

J'ai  pensé  qu'une  lecture  des  Lettres  Apostoliques,  en 
Chaire,  pourrait  n'être  pas  utile  aux  fidèles,  qui  ne  sont  pas 
préparés  à  recevoir  lu  vérité  au  moyen  des  propositions  con- 
damnées. Voilà  pourquoi,  après  avoii  analysé  ces  Lettre» 
et  reproduit  textuellement  les  propositions  condamnées, 
j'ai  cru  nécessaire  de  présenter  aussi  clairement  que  possi- 
ble la  vérité  qui  jaillit  de  chacune  de  ces  propositions  ré- 
prouvées par  le  St.  Sié^e.  Cependant,  si  vous  jugez,  qu'en 
lisant  et  expliquant  ces  Lettres  Apostoliques  à  votre  Prône, 
il  puisse  en  résulter  un  plus  grand  bien,  vous  pourrez  les 
publier  en  entier. 

Ces  Lettres,  ainsi  que  le  Syllabvs <\ii\  y  est  joint,  peuvent 
être  communiqués  à  ceux  de  vos  paroissiens  que  vous  ju- 
gerez capables  d'en  bien  user,  pour  se  fortifier  dans  les 
bons  principes,  par  l'étude  sérieuse  qu'ils  pourront  en  faire, 
en  les  lisant^  avec  calme  et  réflexion,  surtout  si,  en  les  par- 
courant avec  eux,  vous  les  aidez  à  en  bien  saisir  le  sens. 

Vous  comprenez,  comme  moi,  que  ces  Lettres  arrivent 
bien  à  propos;  car  il  est  visible  que  plusieurs  des" faux 
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principes  qui  y  sont  réprouvés,  se  sont  déjà  infiltrés  par  les 
mauvais  journaux  et  les  discours  de  nos  libéraux  jusque 
dans  nos  heureuses  et  paisibles  campagnes.  Il  va  sans  dire 
que  la  propagande  impie,  qui  assume  la  triste  mission  de 
démoraliser  tous  les  peuples,  ne  s'arrêtera  pas  en  si  beau 
chemin.  Voilà  pourquoi  nous  devons  être  sur  nos  gardes 
pour  empêcher  que  les  doctrines,  qui  sont  ici  à  l'ordre  du 
jour,  et  qui  pour  cette  raison  viennent  d'être  si  justement 
condamnées,  ne  se  propagent  dans  notre  Pays.  Oh  !  si 
nous  avions  un  bon  Journal  pour  défendre  ex  professa  les 
vrais  principes  que  le  libéralisme  attaque  avec  tant  d'im* 
pudence,  pour  renverser  plus  vite  toutes  les  sociétés,  com- 
me il  serait  pour  nous  un  puissant  auxiliaire  ! 

En  attendant,  occupons-nous  plus  sérieusement  que  ja- 
mais des  bonnes  op'Tvres  qui  peuvent  mettre  un  frein  puis- 
sant aux  erreurs  qui  menacent  de  tout  renverser.  Dans 
cette  vue,  insistons  auprès  des  fidèles  sincèrement  dévoués 
aux  bons  principes,  et  prenons  tous  les  moyens  en  notre 
pouvoir  pour  encourager  la  Propagation  de  la  Foi,  le  Denier 
de  S4.  Pierre,  les  Institutions  chargées  d'avoir  soin  des 
pauvres,  etc.  Car  il  est  évident  qu'un  peuple  charitable  ns 
peut  abandonner  la  foi  pour  se  laisser  aller  à  de  si  funestes 
erreurs. 

Je  ne  cesse  de  recommander  à  Notre  Seigneur  le  succès 
de  la  Colonisation  dont  vous  avez  à  vous  occuper  dans  vos 
conférences;  et  j'ai  la  ferme  confiance  que  moyennant  sa 
grâce  et  notre  bonne  volonté,  nous  réussirons  à  sauver  nos 
jeunes  gens  des  dangers  du  voyage,  en  les  établissant  sur 
des  terres  où  ils  pourront  trouver  les  moyens  de  vivre  dans 
l'aisance  et  la  paix. 

Rome  est  toujours  dans  le  calmt,  et  le  Souveiain  Pon- 
tife dans  une  sérénité  toute  céleste.  Il  ne  cesse  de  répéter, 
chaque  fois  que  l'occasion  s'en  présente,  qu'il  a  l'espé- 
rance de  voir  lui-même  le  triomphe  que  doit  remporter  la 
Ste.  Eglise,  sous  la  protection  de  l'kîimaculée  Vierge,  et 
qu'il  dira  ei  juite,  de  tout  son  cœur,  son  Nunc  dimittis. 
Cependant,  ajoule-t-il  quelques  fois,  quoique  je  sois  le 
Vicaire  de  Jésus-Chrit^t,  je  ne  suis  pas  son  Secrétaire  ;  et 
en  conséquence,  il  ne  m'a  pas  communiqué  tous  ses  secrets. 
11  apprend,  comme  de  raison,  toute  l'agitation  qu'occa- 
sionne la  publication  de  ses  dernières  Lettres  Apostoliques. 
Mais  il  ne  s'en  étonne  pas,  et  il  n'en  est  pas  moins  calme 
et  serein.  Toute  mon  espérance,  dit-il  alors,  est  en  Dieu. 
Nous  allons  bien  prier  et  tout  s'arrangera.  C'est  à  celte 
intention  que  j'ai  mis  toute  l'Eglise  en  prière,  en  accordant 


un  nouveau  Jubilé.  Aussi  prie-t-il  avec  une  ferveur  qui 
frappe  les  assistants,  quand  il  fait  quelqu'office  public  ou 
qu'il  y  assiste.  Le  jour  de  Noël,  me  trouvant  assez  près  de 
lui  au  Trône  Pontifical  et  à  l'Autel,  je  ne  pouvais  me  lasser 
d'admirer  le  feu  Séraphique  qui  illuminait  sa  face  majes- 
tueuse. La  paix  du  Ciel,  qui  est  dans  son  âme,  se  com- 
munique à  tous  ceux  qui  l'entourent  ;  et  c'est  vraiment 
surprenant  de  voir  comment  ici  tout  le  monde  vit  sans 
inquiétude.  Je  ne  pense  pas  qu'ailleurs,  avec  une  armée 
de  cinq  à  six  cent  mille  hommes,  on  soit  aussi  tranquille, 
à  l'extérieur  comme  à  l'intérieur. 

Comme  il  n'y  a  qu'une  quinzaine  de  jours  que  je  suis 
ici,  il  ne  m'est  guères  possible  de  préciser  le  temps  où  je 
pourrai  faire  mes  derniers  adieux  à  la  Ville  Eternelle. 
Tout  ce  que  je  puis  dire,  c'est  que  le  jour  que  je  terminerai 
les  affaires  qui  m'y  ont  amené,  sera  celui  de  mon  départ, 
et  je  prie  Dieu  et  les  hommes  de  m'en  expédier  au  plus 
vite. 

Je  forme,  au  commencement  de  cette  nouvelle  année, 
qui  doit  être  une  année  de  grandes  bénédictions,  puis- 
qu'elle est  placée  au  rang  des  années  Jubilaires,  des  vœux 
ardents  pour  que  vos  travaux  soient  récompensés  par  un 
plein  succès  ;  et  que  vous  ayez  surtout  le  bgnheur  de  pré- 
server les  âmes  qui  vous  sont  confiées  de  toutes  et  de  cha- 
cune des  erreurs  qui  menacent  leur  foi.  Animons-nous  à 
bien  combattre  les  combats  du  Seigneur,  en  récitant  à  Com- 
piles, le  Fratres^  Sobrii  estofe  et  vigilate  quia  adversarius 
vester  diabolus  tamquam  leo  rugiens  circuit  qua>rens  quem 
devoret^  cui  resistite  fortes  in  Jîde.  Espérons  qu'après  ce 
grand  combat,  chacun  de  nous  pourra  dire,  en  se  présentant 
devant  le  Souverain  Juge  •  Fidem  servavi....  In  reliquo 
reposita  est  mihi  corona  justitiœ  quam  reddet  mihi  Domi- 
nus  justus  Judex^  etc. 

Veuillez  bien  continuer  à  prier  et  à  faire  prier  pour  moi, 
et  me  croire  plus  que  jamais,  de  vous  et  des  âmes  confiées 
à  voire  golllcitade,  le  tout  dévoué  et  affectueux  serviteur, 


^    IG.  EV.  DE  MONTRÉAL. 


